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Abstract: The Tibetan document P.t.960 Li yul chos kyi lo rgyus or Religious History of the Li Country offers
rich information about the kingdom of ancient Khotan, including foundation legend of the kingdom, Buddhist
protectors of the kingdom bodhisattvas residing in the kingdom, as well as the decline of the Buddhism in Khotan
Tibet and India etc. This paper is the third of the series of the translation and annotations to the document including
eight protectors eight bodhisattvas powerful monasteries and the view of the twofold Samghas of Khotan etc.
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